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TBOPYICTD IOJIIYIIA CJTOBAIIBKOIO: YKPAITHCHKA IHTEPIIPETAILIIA

Anomauyia. Cmamms npucesiuena icmopii YKpaincbKko2o nepexiady meopié 8U0amHo2o nojlb-
cvko2o0 noema FOniywa Cnosayvkozo. Y mil gcmanogieno cneyug)iky nepekiaoy, uo2o eniué Ha
VKpaincoKky aimepamypy ma kyremypy. Teopuicms asmopa wie 3 kinysa XIX cmonimms o6yna oocmyn-
HOI0 YKPAiHCbKOMY yumadesi 3a80aKu nepuium nepexiadam I. Bepxpamcwvroeo, 3200om — B. [l[ypama
ma C. Teepooxniba. 3’acoeano, w0 meopu NUCbMeHHUKA BUCOKO OYIHeHi Oazamvma YKPAiHCbKUMU
KynomypHumu oisuamu, 30kpema 1. @panxom, Onenoro [luinkoro, Jlecero Yxpainkoro. B Ykpaini tioco
3HAOMb He Juule K MaiaHo8umo2o Nipuka, aie i aK asmopa GeluKux eniyHux ma OpamamuyHux
meopis, a tiozo «Jlinna Beneoay, «bBannadunay, « bamvko 3auymnenuxy, ax i 6aeamo iHuwux, 00CmynHi
014 yumanHs ykpaincokoro. Ilepexnaou B. Il[ypama meopieé «bamvko sauymnenuxy ma «Miti 3ano-
8im» 68adcalomv OOHUMU 3 KPAWUX, OCKIILKU BOHU BUCOKO NOEMUYHI ma nepeoaioms CImuiicmudti
U i0euni oemani opueinany. Ilpogedene docniodicenHs: 8i000paNcAc 3HAUEHHS MA GNIUE MBOPUOCHI
FO. Crosaywvkoeo na ykpaincoky nimepamypHy mpaouyiro, a makoic Cnpuse po3uupernio po3yMiHHs.
83AE€MO038 S13K168 MIJIC NONILCLKOIO MA YKPAIHCHLKOI0 KYIbmMypolo uepe3 aimepamypHuil oianoz. Jlucmu
NUCbMEHHUKA 00 1i020 Mamepi, wo npodxcusana y micmi Kpemenyi, cmanosiams okpemuti po30ii io2o
bioepadhii, donomazarome 3pO3yMimu U020 HCUMMS 8 eMicpayii, meopui NIaAHU, OCOOUCMI NOYYMMSL
ma nepedicusanns. 2009 p. onyonikosano 0860MOBHY KHUZY TUCMIB NOema, YKPAIHCbKUL NepeKaao Kol
npeocmasuna M. I'eyesuu. Ilepexnadauyi edanocs 30epeemu OIUZLKICMb 00 OPULIHATLY, KOLOPUM
MO8U, 6I0MBOPUMU PISHOMAHIMMSA OYMOK A8Mopda, Upa3umu 1io2o 0yuesHi nepexicusants. 3a60aKu
makum nepexaaoadam, sk 1. Bepxpamcokuii, B. Konwoa, B. Illypam, C. Teepooxnio, M. Cmapuyb-
kutl, I1. Cmebnuyskui, Onena [1uinka, oani — M. 3epos, €. /[po6 azxo, @. [lemponenxo (Ha nouamky
XX cmonimms), mpoxu nizuiwe M. Boponui, b. Ten, C. I opouncekuii, y 50-ux pokax i opyziti noino-
suni XX cmonimmsa M. Punvcoxuti, M. Basican, /[. Ilasruuko, P. Jlyoxiscoxui, 1. [pau, M. Binepa-
Hoscokuil, M. Kynuncoruii, 1. /[3t00a, €. Ceepcmiok, €. Hapybina, P. Paouwescokuii, B. Kopomuu,
I’ I'opoacesuu, I. Ceimnuynuti, B. Cmpymuncoxuu, B. Buxpyw, b. /lemxis, M. ['eyesuu ma 6aecamvom
IHWUM, meopyicmes noema 6I0KpUmMa 011 YKpaiHCbko2o yumaud.

Knrwuosi cnosa: IOniyw Cnosayvkuil, yKpaiHcoKuil nepekiao, icmopis nepexiay, nojibCbKa
aimepamypa, rimepamypruii 0ianioe.
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WORKS OF JULIUSZ SLOWACKI: UKRAINIAN TRANSLATION

Summary. The article is dedicated to the history of the Ukrainian translation of the works of
the outstanding Polish poet Juliusz Slowacki. The paper establishes the specifics of translation, its
influence on Ukrainian literature and culture. The author s work has been available to the Ukrainian
reader since the end of the 19th century thanks to the first translations by Ivan Verkhratskyi, and
later by Vasyl Shchurat and Sydir Tverdokhlib. It has been found that the writer s works are highly
appreciated by many Ukrainian cultural figures, in particular Ivan Franko, Olena Pchilka, Lesia
Ukrainka. In Ukraine, he is known not only as a talented lyricist, but also as the author of great epic
and dramatic works, and his “Lillia Veneda”, “Balladina”, “Father of the Plagued”, as well as many
others, are available for reading in Ukrainian. Vasyl Shchurat s translations of the works “Father of
the Plagued” and “My Testament” are considered among the best, as they are highly poetic and convey
the stylistic and ideological details of the original. The conducted research reflects the significance
and influence of Juliusz Stowacki'’s work on the Ukrainian literary tradition, and also contributes
to expanding the understanding of the interrelations between Polish and Ukrainian culture through
literary dialogue. The writer's letters to his mother, who lived in the city of Kremenets, constitute a
separate chapter of his biography, allowing us to understand his life in emigration, creative plans,
personal feelings and experiences. In 2009, a bilingual book of the poet’s letters was published, the
Ukrainian translation of which was presented by Margarita Getsevich. The translator managed to
maintain closeness to the original, the color of the language, reproduce the diversity of the author’s
thoughts, and express his spiritual experiences. Thanks to such translators as Ivan Verkhratskyi,
Volodymyr Kolba, Vasyl Shchurat, Sydir Tverdokhlib, Mykola Starytskyi, Petro Stebnytskyi, Olena
Pchilka, and further — Mykola Zerov, Yevhen Drobiazko, Fedir Petronenko (at the beginning of the
20th century), a little later Mykola Voronyi, Borys Ten, Sviatoslav Hordynskyi, in the 1950s and
the second half of the 20th century Maxym Rylskyi, Mykola Bazhan, Dmytro Pavlychko, Roman
Lubkivskyi, Ivan Drach, Mykola Vingranovskyi, Mykola Zhulynskyi, Ivan Dzyuba, Yevhen Sverstiuk,
Eva Narubina, Rostyslav Radyshevskyi, Stanislav Shevchenko, Vitaly Korotich, Halyna Hordasevych,
Ivan Svitlychnyi, Valentyn Strutynskyi, Volodymyr Vykhrushch, Borys Demkiv, Margaryta Hetsevych
and to many others, the poet'’s work is open to the Ukrainian reader.

Key words: Juliusz Slowacki, Ukrainian translation, history of translation, Polish literature,
literary dialogue.

IlocranoBka mpodiaemu. IMm’s FOmiyma
CrnoBalbKoro CTOITh B OAHOMY DpsIy 3 iMe-
HaMHM HaiOUIBII BUAATHUX mocrtared [lompim —
M. Koniepnika, A. Minkesuua, ®. [llonena. TBopu
KOniyma CrnoBarpkoro, mHepelHATI JEeMOKpa-
TUYHUMH 1]IeajjaMH, T[IO3HAu€Hl CIPaBKHBOIO

HAPOJIHICTIO i HAI[IOHAJILHUM KOJIOPUTOM, JIABHO
NPUBEPTAJIM yBary HaMBHIATHINIMX Aisi4iB yKpa-
THCBKOT KyNbTypH. Y 0ararbox JIIpUYHUX Bipliax,
nmoemax 1 npamax IOmiyma CroBaipkoro ykpa-
THIT BUSABIIAIOTH OJTM3BKI 1 3HAHOM1 00pa3u, TeMH,
motuBH. [Ipumyckaemo, 1m0 moet po3ymMiB BoJe-
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TIOOHUN yX yKpaiHCBKOTO Hapoay, LIKaBUBCS
YKpaiHChKUMHU IepeKa3aMu i jerengamu, 00 cam
HapoauBCs B YKpaiHi, y Micti Kpemenenp.

TeopuicTio FOmiyma CroBaipkoro 3axo-
IUTIOBAJIMCS, a TBOPU TMEpeKIajalu YuMayo
YKpalHChbKUX KYJIBTYPHHX Jis4iB, 30Kpema [BaH
@panxko Ta Jlecs Ykpainka. B Ykpaini FOniyma
CroBanbKOro 3HAIOTh HE JHUIIE K TaJlaHOBHU-
TOTO JIipUKa, ajie 1 K aBTOpa BEJIMKUX CTYHHX
1 IpamMaTMuHUX TBOPIB, Horo «Jlins Benemay,
«bammamuna», «batpko 3auymiieHHX» Ta Oarato
IHITUX TBOPIB MepekiaAeHi ykpaincbkoro (Bepec,
1959, c. 3-4).

AHadi3 OoCTaHHIX JdOCJiIXKeHb i myo0JIi-
kamiii. Teopuicte IOmiyma CrnoBarpkoro crana
MPEIMETOM TIepeKIaay W TOIMyIsipu3alii 4uc-
JICHHOTO Kojla YKpPaiHCHKUX TIIOETIB, MepeKia-
JadiB, JITEPATypO3HABIIIB Ta KPUTHKIB XIX—
XXI cromite: Bacuna Wlypara, bopuca Tena,
Maxkcuma Punbscbkoro, Mukonu baxkana, JImutpa
[MaBnmuka, Pomana JIyOkiBchkoro, IBana J13100u,
PoctucnaBa  Papmmescebkoro,  Bomommmmpa
Buxpymia, bopuca JlemkiBa Ta 6araTbox 1HIIMX.
Jliteparypo3HaBuMii Ta JIHTBICTUYHHA aCIEKTH
TBOPUYOCTI IMOETa JOBOJI J0OpE AOCIHIKEHI SK
MOJILCHKUMHM, TaK 1 YKPAaiHCBKUMH HAyKOBIISIMH.
30KpeMa, CITiIbHI KOHIIETITH B TIOCTUYHIN Ipama-
typrii Jleci Ykpainku Ta IOniyma CnoBamskoro
ananisyBajia ['anuna Bumnescoka (BuiiHeBchka,
2024), moetnuny Moy TBOpY «Kchoua3 Mapek»
nocmipkyBana Arnemka Spom (Jarosz, 2024)
BuBuana Haranis €pxukiBebka (€p>KUKIBCHKA,
2023), nutaHHs CTIHKOCTI MOJIBCHKOT Micosorii
PO3DIISIHYB y CBOTH mpari nocmiauuk Su Kinepuu
(Kieniewicz, 2023). ll{omo anami3zy yKpaiHCEKHX
nepexnaais tBopiB IOmiyma Croaupbkoro, To
TaKMX Ipalb € 3Ha4YHO MeHuIe. [Ipobaemu nepe-
knaay emicronsipHoi cnaaumHu HOmiyma Cro-
BallbKoro B VYkpaini BuByasa Tamapa CeHiHa
(Cenina, 2019); ece ta intepmenii Onbru ['HaTIOK
30CepeKeH] Ha PO3KPUTTI Mepekyamty XyIoxKHIX
TBOPIB SIK J1AJIOTy KYJIBTYp, Y IIbOMY KOHTEKCTI
aBTOPKa OIHCY€ TOSIBY YKPAaiHCHKUX IIepeKIia-
niB moibchkoi moe3ii XX cromirtra (I'HaroK,
2012, c. 147); icTopito yKpaiHCHKOTO MEPEKIaay
nocnipkyBa Muxaiino Mockanenko (Mocka-
nenko, 2006).

AKTyaJIbHUM 3aJIUIIA€ThCS TUTAaHHS TIepe-
KJIQHUX TEKCTIB MOeTa, Kl He Oyiau JeTalbHO
PO3MISHYTI, 5K 1 caMi MOCTaTi YKpaTHCHKHX Iepe-
knagadiB TBopuocTi FOmiyma Cnosarpkoro. Tox
MeTOI0 L€l PO3BIIKU € JOCHIIUTH YKpaiHChKI
MepeKyiali TBOPIB IOETa, a TAKOXK JI3HATHUCS
OlnbIIIe TIPO TUX TMEpPEeKJIaadiB, sIKI 3HAHOMUIIN

YKpaiHChbKE CYCHUIBCTBO 3 TBOPYICTIO BUIATHUX
3apyOi’KHHUX aBTOPIB.

3aBIaHHSAMMU JOCIIJDKSHHS €:

— 310paTu Ta CUCTEeMaTu3yBaTU BIJJIOMOCTI
Ipo yKpaiHchki nepexitaau Teopis FOmniyma Cio-
BaI[bKOTO;

— TMpoaHalizyBaTl OCOOIUBOCTI MEpeKIia-
JMAIbKUX CTPATETiid, 3aCTOCOBAHMUX Yy PIi3HI 1CTO-
puuHi epioau;

— JIOCHIUTH BHECOK KOHKPETHUX YKpa-
THCBKMX TIEpeKIIa/iadiB y MOIMYJSIPU3AI0 TBOP-
YOCTI ITOJILCHKOTO ITOETA;

— BUSIBUTH POJIb MIEPEKIIaiiB y (hOpMyBaHHI
JTepaTypHOTO A1aJIoTy MiXK MOJBCHKOIO Ta YKpa-
THCBKOIO KYyJIBTYPaMH.

Bukiag ocHoBHoro marepiady. Ilepmri
nepeKyaad YKpaiHCHKOIO MOBOIO 3’ SIBUIIUCS
B Ykpaini B 70-x pokax XIX ctomirra. 3okpema,
IBan Bepxparcekuii 1876 poky BuaaB CBiif mepe-
knaa «barpka 3auymnenux». Toro camoro poky
BiH 3p0OUB NepekIaj i Apyroi MoeMH MOoJIbChKOTO
nucbMeHHuka — «B IlIeeiimapii». Ha mnymky
I'. Bepeca, oOuzBa nepekiaay MalOTh 3HAYCHHS
JIMIIE ICTOPUYHE, OCKLUIBKM MOBa 1X BajKKa, Iepe-
HACUYCHA JliaJIeKTU3MaMU, He BIATBOPEHI CTHIIIC-
TUYHO-XYAOKHI ¥ PHUTMIKO-MENOIiHI 0Cco0IH-
BOCTI TBOpiB. OKpeMi MicCIIst TepeKIIaIiB HEeIeTKo
3po3yMiTH 03 CIemiaIbHOTO 3arfisiJaHHs B OpH-
rinan (Bepec, 1959, c. 91).

1890 poky 3’siBUBCS 1€ OOUH MEPEKIA]
noemu «B HIBeiinapii», BAKOHAHUHA yKPAaTHCHKUM
nepexnanadeM Bomoaumupom KombOoro. Ileit
TEKCT OTPHMAaB OUTBII CXBaJbHI BIATYKH JIiTE-
parypHUX KpHUTHKIB, 30Kpema, Bacwips Illypar
3a3HauMB, IO MEPEKIIazad JOMIrcs Kpalux ycri-
XiB, MIPOTE TMEPEHACUTUB TEKCT MOJOHI3MaMH Ta
CTapOCIIOB’ AHI3MaMU («BAPKOY1», «TITyM», «00pa-
3HsD», «cab0o3aBi» Tomno) (Lypat, 1909, c. 11).

ITouarox XX CTOMITTS IIO3HAYEHUI 3arfl-
KaBJeHHsAM TBopuicTio FOmiyma CroBaubkoro:
1907 poxy ypuBku noemu «B IlIBeiapii» apy-
Kye «Monona My3sa». 1909 poky B. llypart nepe-
KJ1a/1a€ moemy «barbko 3a4yMIIEHUX», @ B HACTYTI-
HOMY pOLI BUXOJHWTH MEPEKIaa IBOTO TBOPY
aBTopctBa Cumopa Teepmoxiiba, yKpaiHCBKOTO
nmoeTa i mepexiaaada, rpoMaCchKO-TOJITHYHOTO
nisiua, ypopkeHist Micta bepexanu, o Ha Tep-
HominbIMHI. Llei mepekian BBaXKaeThCsl OUIBII
BAAJIUM 3a 1HIII, OCKUIBKA y HbOMY BIATBOpEHA
PUTMIKO-MEIIOIifiHA Kpaca TBOPY. 3roioM Iy0ti-
KyIOTh yKpaiHcbki nepekiiaau 1. CreOHunpkoro,
M. Bopounoro, M. Crapuupkoro, Onenn ITuinku,
B. llypara. IMoBipHO, 3aBAsIKHA peaiCTUYHOCTI
TBOpPY, 0COOJIMBOI MOMYJISIPHOCTI HaOyBae moema
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«barbKo 3a9yMIICHIX», 11 TIEPEKIIaat0Th ICKTbKa
paziB (Bepec, 1959, c. 93). Tyr MmoxHa HaBecTH
napajensb i3 pealicTHYHUMH TBOpamu Tapaca
[lleBueHKa, TPUCBIYCHUMH YKpPaiHCHKO-TIOJb-
CHKUM B1IHOCHHAM Y MUHYJIOMY.

IBan @paHKo 1aBaB BUCOKY OLIIHKY TBOpaM
FOniyma CrnoBanbkoro Ta BBaXkaB, II0 Pa3oM i3
noesito Anama MinkeBu4ya HOro TBOPUICTh MPH-
HECJIa TMOJBCHKil JIiTepaTypi CBITOBE BH3HAHHS
(®panko, 1955, c. 135). VkpaiHcbkuii muChMeEH-
HUK nepeknagaB TBopu Omiyma CrnoBanpbkoro,
BiJIaBIIIM TIepeBary ioro moesii ta eceictuii. Le
OyIa BayKJIMBa YaCTHHA KYJIBTYPHOTO OOMIHY MiXk
YKpaiHCBKOIO Ta MOJBCHKOIO KYJIBTypaMH, IO
CTpUsIa B3aEMHOMY PO3YMIHHIO Ta BIIKPUTTIO
JUISL YUTa41B HOBUX JIITEPATypHUX TeUid Ta 11eH.
[. ®panko mnepeknIagaB TMEPEBAKHO Ti TBOPHU
1O. CrnoBaupkoro, siki BitoOpaxkanu Horo ¢iso-
co(ChKi MO, MOSTUYHUNA TaJaHT Ta Harpio-
TH3M, 30KpeMa, emiuny noemy «Kcenzin SAnzepy.
st moema mpocIaBisie MOBCTAHHS CEJISH ITiJ] TIPO-
BOJIOM KaTOJIMIILKOTO CBAIICHHUKA S1/13eKa pOTH
(dheomanbaux maHiB. Takox moemy «CapHi», sika
PO3IOBiJIa€ MPO TEPOTUYHUI OMip MOJIAKIB-CEIISTH
IPOTH UHUIAXETChKUX (eonaiiB, (i10coPpchbKy
noemy «Jlrommudepy», ne FO. CroBanpkuii po3s-
IJIsi1a€ MUTaHHS MOpali, BIpUM Ta BUIbHOI BOJIL.
Leit BasxuBuUi TBip, Bi10Opaxkae 3aliKaBIeHICTh
IBana ®dpanka (HUTOCOPCHKOI0 Ta PEiTiiHOI0
TeMaTuKo. OKpiM LbOro, YKpaiHCbKUN Y4eHUIH
nepekias ecei Ta crarti FO. CnoBatpbkoro, ae Toi
BHCJIOBIJIIOBAB CBOT MOIIISM HA TOrOYacHi 371000-
JICHHI KYJIBTYPHI Ta TMOJITUYHI TUTaHHS.

Bucoxko ormintoBasia tBOpuicth 0. Cro-
Banbkoro W Oumena [luinka, sika B po3Biaii Oio-
rpadiyHOrO TIaHy HArojoCHJIa Ha OCOOIUBOMY
3HAUEHHI NMUCbMEHHUKA JJIS IMOJBbCHKOI JiTepa-
TYPH Ta MiJKpPeCIniIa HOro ryMaHi3M i JJeMOKpa-
TH3M. Y i mpali BMilieHi nepekiaan THX TBOPIB,
sIK1 BOHA BBa)XkaJla Hallkpalumu, sk-oT: «Jlo anb-
6oma 3oci (bobpoBoi)», «Komm i Oyaenr B Moiit
Ti KpaiHi», «CTokpoTku», «Po3ctaHHsM», ypH-
BoK 3 «Jlimmi Benemu», «['ima» («CMyTHO Tak,
6oxe») B mepekiani pasom i3 @enopom Ilerpy-
HeHkoM (ITuinka, 1910, c. 13).

[Tepexmamgu B. Illypara TBOpiB «baThko
3auymiieHux» Ta «Miil 3amoBiT» BBaXKalOTh
OJHHUMH 13 HalBOATIIINX, OCKIJIBKHA BOHHU € BUCOKO
MOETUYHHUMHU, NepeatoTh OararctBo ¢ap0, 3BY-
KiB, 3MIHU TOYYTTIB 1 HACTPOiB, XOU MOJCKYIU
MOXYTh TPAIUIATHCS 3acTapisii clioBa i 3BOPOTH
(Bepec, 1959, c. 100).

Onun 13 mepmmx TBOpiB 0. Crosarib-
koro «Jlyma ykpaincbka» (1826), y sikomy BiH

MOPYIIyE TeMYy MOJbChKO-YKPATHCHKUX B3a€MUH
y MHHYJIOMY, TOKa3ye OOpoThOy YKpaiHCHKOTO
HApOAy NPOTH MOJBCHKOI NUIAXTU 3a CBOOOAY
i "HezanexHicTh (Bepec, 1959, c. 12), 6yB nepe-
KJIAIHUH YKpaTHChKOIO MOBOIO B. CTpyTHHCHEKUM
(1924 p. HapomKeHHs), YKpalHCHKHM IepeKJia-
JadeM 3 TI0JIbChbKOI, YEChKOI Ta CIOBAIILKOI MOB
(Cenina, 2019, c. 15). [Ins npukiamy, HaBeIeMo
ypuBok 13 Bipma «Ilapux» (1832) y mepexnasi
B. CrpyTuncekoro:

Tonsak-eucnarneyv niym 6pooums HysHcOeHHuUL,

bpam y newyacmi ne pospaoums 6pama.

Bepou naaxyui nao eooorw Cenu

Tax nac neuansmo, ax eepou €egpama
(Bepec, 1959, c. 21).

Jlecs Ykpainka BijijoMa HE JIMIIE BJIACHOIO
TBOPUICTIO, @ W TEPEKIANalbKOW HiSIBHICTIO,
sKa BiJirpaBaja BaXIHBY POJIb Y B3a€MOPO3Y-
MiHHI Ta KyJIbTYpPHOMY OOMiHI MK YKPaiHCHKOIO
Ta CBITOBOIO JITEpaTyporo. 3-mocepe HauO b
BIJIOMHX TIEPEKIIAJiB BUAUTUMO «CBITAHOK 1HIY-
crpiansuuit» (Poranek. Skargi Jeremiego) Ta
«Iloesito» (Poezje). YV cBoix mepeknagax Jlecs
VYkpainka 30epirajga CyTHICTh OpUTIHATY, TIPOTE
azanTtyBajia iX 10 HOPM YKpalHCBKOI MOBHU Ta
KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTY.

Onnum i3 mepexnagadiB TBopuocTi FOmi-
yma CroBamnpkoro Oy II.  CTeOHHMIIBKHIA.
1909 poky B «JliTepatypHO-HayKOBOMY BICHUKY»
BiH OmMyOJIiKyBaB IepeKia] MOeMH «AHTEII.
I Bepec Tak omiHioe 1o poborty: «Pemiriii-
HO-(DAaHTACTUYHY OOOJIOHKY «AHTEJUI» TIepe-
naB [lerpo CTeOHUIIBKUIA, XOU B MOTO MepeKIIal
1 crocTepiraeMo HaJaMipHE 3aXOIUICHHS apxai3-
MaMH, SIKI 4aCOM He CTUIbKH TepenatoTh 010ii-
Hull komoput moemu FOmiyma CroBaipkoro,
CKIJIBKM 3aT€MHIOIOTh po3yMiHHs 1i. Ll HeBu-
Pa3HICTh OKPEMHX MICI[hb BJIACTUBA 1 JJIS 1HIIHX
nepeknaaiB» (Mockanenko, 2006, c. 173).

s mepexnanis M. Crapuilbkoro xapax-
TEpHI BiACTyNH Bij opuriHany. Hampukiazn, moesii
«Kymux» 1 «'ima» («boropoautie-aiBo»). [eprmit
BipiI y nepexnani mae Ha3By «lloizm». M. Cra-
PUIIBKMH BUPIIIMB 3aMiHUTH HAa3BY, OCKLUIbKU
HIeThCs JIMIIE TIPO BUKOPUCTAHHS TEMH, BIATBO-
PEHHS 3araJIbHOrO BPayKSHHS, a HE MPO JACTATLHHN
nepeKiiaj. Y TeKCTl Mepekiaay TPaIrusioThCs He3-
pO3yMisli ClioBa W 3BOPOTH, a TAKOXK IOJIOHI3MH,
SKiI YCKJIQJHIOIOTh Horo umrtaHHa. Taki BiICTynu
Bi/l opuriHaiy crocrepiraeMo i y Bipmi «I'iMH»
(«boropoaurie-fiBo»), mo B Muxaitna Crapwuiis-
koro mae Ha3By «IIcamom» (Haxuik, 2010, c. 115).

Bipmr FO. Crnopanpkoro «I'iMH» CTBOpeHHIA
i 9ac momopoxi moera no Cesaroi 3emii, Hamu-
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canuii 1836 poky mepes 3aX010M COHIIA, Ha Oepesi
Mops Oinst Anexcanpii. Y moesii aBrop Bee mupy
PO3MOBY 3 BOroMm Ipo JFOICHKE KHUTTS, PO BIACHY
TYTY 3a PIIHUM JOMOM. 3aBISKH TTOBTOPIOBAJIb-
HoMy 3i3HaHHIO «CyMHO MeHi, bokey moesis mae
JTIPUYHUNA XapaKTep Ta Haraaye MiCHIO YU BEUIPHIO
MOJIUTBY, MOYKJIUBO, 3aB/ISIKU [IbOMY BIpIII TIOKJIaJIe-
HUI Ha My3UKY. Y niepexiai Makcuma Puibcproro
BipIII 3ByYUTH OCOOJIMBO BUPA3HO:

Bunauewu nuni y mope oanexe, —

Cmo munb 8i0 bepeaa, cmo Mub 00 Mmo2o, —

bauue s: 6ini neminu nenexu

B oanvuio dopoey.

B Ionvwi cmpiuag s sudosuuye cxooxce...

Cymno max, b6ooice!

Yacmo xo0ug s na 1100CcvKi Mo2uiu,

Pionoco matisce ne snarouu oomy,

bye manopisyem, wo ioe, manocunuil,

Cynpomu epomy ... (Bepec, 1959, c. 34)

OcoOnuBy yBary yKpaiHCBKHMX IepeKsiajia-
YiB TMPHUBEPTAJIM TBOPH IOETA, MOB’s3aHI 3 Iepe-
JoMHUMH TiepiomamMu B ictopii Ilomemi, a came
1830, 184648 pokammu. Imerncs, 30kpema, mpo
«Omny BompHOCTI» ¥ «lloxopoH kamitana Meiis-
Hepa» B nepekiani M. baxana, «Kymik» B nepe-
ki1aai M. Punbcekoro, «I'ima» («O Mapie! Bipaoro
Hamie!») B mepeknan €. poO’szka, «/lo aBropa
«Tprox mcanmiy (mepexnan . [nmopru). Takox
YKPaiHCBKUX TIEPEKIaIadiB  3aXOMWId  JIPUYHI
tBOpHU FOmiyma CrnoBanpbKoro, y KX Horo ocoou-
CT€ JKUTTS TICHO IOB’sI3aHE 3 KHUTTAM YCi€l KpaiHu
Ta Hapoy. CIIOBHEHI pO3TyMiB Ha/Jl BIIACHOIO TBOP-
YiCTIO 1 BITACHUM >KUTTSM TaKi Bipii moeta: «[ iMm»
(«CymHO TaK, 60ke»), «Miii 3amoBiT» (TIepeKa
M. Punbcbkoro), «He 3HaB s iKiB, TKapiB Iy paBCsh
(JI. ITepBomaiicbkoro), «/lons e moxe» (€. Hapy-
6iHO1), «SIk TemHa Hi4 Briaae» (B. CTpyTHHCBHKOTO).
Hwuska noe3iit mo3HaueHa npoTUCTaBICHHSIM MUHY-
Joro cyqacHomy: «I poOHUIIst ArameMHOHa» (Tiepe-
kimaa M. Punbceskoro), «Cxin conr Han Camami-
Hom» (B. IlIBers); € Takok TBOpH, NMPHUCBSYCHI
Jpy3sM, KOXaHil, y SIKMX 1IeTbCS MPO OCOOIMBI
JIFOIICHKI Oy TTs JIF0OOBI i mipucTpacti: «CoHeTH»
ta «/{o W. bobposoi» (mepexnan €. po6’szka),
«o Anemi Momencekoi» (I1. dopomka), «Cto-
kpotkm» (B. CtpyTrHCHKOTO0) Ta iHIII. Tako BapTO
BHOKPEMHUTH T0€31i, SKI YaCTKOBO a00 X IIUIKOM
OB’ s3aHi 3 YKpaiHoIo, a came « YKpaiHChKa TyMay
(mepexnagena M. 3icmanoMm), «IlicHS Ko3albKOT
nipauHmy (y niepexniani B. TkadeHko), «SIkmo i
Oynemr y Moiii kpaini» (nepeknan €. Hapy6iHoi),
a takox «B anpoom C. booposoi» (I. Kopanenka)
1 «Maru no cuna» (B. IlBerst) (PamumeBchkui,
1985, c. 108).

Jluctu FOmniyma CrioBaipkoro 10 marepi,
ska Mmemkana B KpemeHii, € okpeMoro CTOpiH-
KOKO iCTOpii, BOHM NalOTh MOXKIIMBICTH BiJTBO-
putu Olorpadiro moera, po3MOBICTH HpPO Horo
KUTTS B eMmirpailii, TBOpYi IUIaHU, OCOOHUCTI
nouyTTs Ta nepexxuBaHHsA. 2009 poky 3’siBunacs
JIBOMOBHA KHUTA €MiCTONSPHOI CIIa IIIIMHN TI0ETa,
yKpaiHChKUI mepekiaj Axoi 3aiiicuuina Mapra-
puta lernieBud, KpeMeHUYaHKa, HAYKOBHIIS, SKa
28 poKiB 3aBigyBajia JIITEpaTypHO-MEMOpialib-
HuM Bigauiom HOmiyma CnoBarpkoro y Kpeme-
HEeIbKOMY Kpae3HaBuoMy Mys3ei. [lepeknamaurii
BAasocs OyTu OMU3BKOIO 10 OpHriHaidy Ta 30e-
PErTy KOJIOPUT MOBH T0€Ta, TIepeaaTy 6ararcTBo
fioro 1yMoK, Jit0OOB 10 Marepi Ta qyIIeBHI epe-
xuBaHHs (CeHiHa).

BucHOBKH. 3aBIKHM TaKUM TIepeKIIaadam,
sk IBan Bepxparcekuii, Bomomumup Konnba,
Bacwnp Illypar, Cunip Tsepmoxni6, Mwukomna
Crapunpkuii, Ilerpo Crebuuupkuii, Onena
[Tuinka, mani — Mukona 3epoB, Mapko 3icmaH,
€sren lpoG’s3xko, @enip Ilerponenko (Ha
novyatky XX CTONITTS), TPOXH Ti3Hime Mukona
Boponwii, bopuc Ten, Csitocnas [ opauHCHKUH,
y 50-ux pokax i Apyriil momoBuHI XX CTOJITTS
Makcum Punbcbkuii, Mukona baxan, Jmutpo
[TaBnnuxo, I'puropiit Bepsec, Cranicnasa JleBin-
ceka, IBan Imuucekmii, Poman JlyOkiBChKHIA,
IBan [Ipau, Muxona BinrpanoBcbkuii, Muxkona
Kynuncekuii, IBan [[3100a, €Bren CBepcCTIOK,
IBan Cwmomiit, I'puropiii Kouyp, €8a HapyGina,
Poctucinas Pamumeschkuii, CraniciaB Illes-
yeHko, Biraniii Koporuu, I'anmuna T'opnaceBuu,
IOpiii LllepOax, IBan CiTnuunuii, Bitamniii [Lles-
yeHko, Banentun CrpytuHchkuii, Bonoaummup
Buxpym, bopuc Jlemkis, IBan I'apaceBuu, Map-
raputa [enieBud Ta GararboM 1HITUM, TBOPYICTh
nosibebkoro moeta FOmiymra CrioBambKoro Biji-
KpHUTa 751 YKpaiHChKOTO YUTava.

[Tomanpun  JOCHIIKEHHS MOXYTb OyTH
CHpsIMOBaHI Ha IPYHTOBHILIMN aHaJIi3 MEepeKIIaliB
okpemux TBOpiB FOmiyma CroBampkoro B ykpa-
THCBKIH iHTEepHpeTarii, 30KpemMa 3 Moy 30e-
pPEeKEHHSI O00pa3HOi CHUCTEMH, PHUTMOMEIIOAUKA
Ta CTWIICTHYHUX 3aco0iB opwuriHamzy. Okpemoro
3alllKaBJICHHS 3aCIyrOBYE AISUTBHICTD MajlOBiJ0-
MUX YKpPaTHChKHX MEPeKIIafaqiB TBOPIB MOIbCHKOT
JiTeparypd. AKTyaJbHUM HampsiMOM PO3BIZIOK
3aJIMIIAETHCST KOMITAPATHBHUN aHAII3 TIOTBCHKO-Y-
KpaiHChKUX JITEpaTypHUX 3B’SI3KIB KpPi3b MPUMY
nepeKiagy, a TaKoX JIOCHIPKEHHS Cy4aCHHUX
cnpo6 nepeocmuciaeHds TBopyocti FOmiyma Cro-
BallbKOTO B KOHTEKCTI HOBITHIX MEPEKIaIallbKIX
CTpaTeriil Ta MKKYJIBTYPHOTO JIJIOTYy.
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